






































bi

Till Eva Fryxell
på 75 års-dagen 

med tack för ädel verksamhet 
af tillgifna vänner.

Och jag ber i alla gifvarinnors namn fä till Dig framföra en 
hjärtlig Onskanj att Du ännu i mänga år måtte få, med obruten 
kraft och med samma heliga eld, fullfölja Din verksamhet i de goda 
idéernas tjänst.

Tack för god vakt!

Relikskrinet.
Det var mot skymningen en mild och klar oktoberdag. Uppe i 

stora salen sutto slottets damer vid sitt arbete.
Hertiginnan Orsini af Anguillara, född Strozzi, satt i on hög­

karm ad skulpterad stol.
Hennes smärta gestalt var iförd en mattblå sammetsdräkt med 

rika silfverbroderier, och en pärlstickad hufva täckte det fint formade 
hufvudet, utan att därför helt dölja rikedomen af askblonda flätor. 
De stora, ljusbruna, mildt strålande ögonen hade blicken fästad på 
kastanjeträden utanför fönstret och följde de djupröda, lossnande 
bladens tysta fall mot marken. Hennes smala, ringprydda fingrar 
hade släppt knyppelpinnarna och smekte förströdt den lilla dottern, 
som satt vid hennes fotter.

Den sjuåriga Clarice tycktes fullt upptagen af ett hemlighets­
fullt samtal med dockan hon hade på sitt sköte. Blott då och då 
tryckte hon det blonda hufvudet intill modern, på en kattunges 
smekande sätt.

Midt emot härtiginnan satt hennes svägerska. Lucrezia Orsini. 
Hennes stolta skönhet stämde väl öfverens med den prunkande, 
purpurröda klädedräkten. Den guldstickade hufvan glänste mot 
svarta flätor, och ädelt formade fingrar höjde sig smidigt vid nålens 
rörelser.

»Svägerska, när tror du att Maminio, din make, kan vara att 
återvänta från sitt besök hos den ’heliga fadern’?» Lucrezia lät altar­
duken, på hvilken hon sydde, sjunka. *
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»Du mötte just mina tankar, svägerska!» Hfirtiginnan tog åter 
fatt på knyppelpinnarna och såg upp på Lucrezia med en leende blick. »Vi 
kunna nog snart vänta ett budskap om hans återkomst» fortsatte hon.

Moder! Jag har lekt att min doeka är min döda lillasyster. 
Hon har berättat mig om hur vackert det är i paradiset. Hon har 
berättat mig att vår ’heliga fru Maria’ sitter på en grön äng, klädd 
i skinande, hvita kläder, och att små änglabarn dansa omkring 
henne. När tror du jag får komma dit, moder? Jag längtar så».

»Min lilla Clarice, inte viil du lämna mig?» Härtiginnan tryckte 
barnet hårdt intill sig, tog så hennes lilla hufvud mellan sina händer 
och såg länge in i de Mara, blåa ögonen, och hennes hjärta bäfvade 
vid det öfverjordiska uttryck hon mötte där.

Eders nåde, hans nådes ridknekt har anländt till slottet oeh: 
ber att få framföra sitt budskap!» En gammal tjänare, klädd i ett 
livré af röd brokad, stod bugande i dörren.

»För honom hit».
»Eders nåde, slottets kapelian ber älven att få företräde. Han 

har något af vikt att säga eders nåde.»i
»Jag väntar honom här».
Den tunga ekdörren föll igen.

; »-»Vi hafva redan svar på. vår fråga, Maddalena! Flaminio är 
snart att förvänta».

»Gud gifve det! Gud skydde och bevare min ädla herre under 
lians färd».

»Ack moder, så glad jag är!» Clarice dansade omkring i sina 
högklackade skor, och de ljusa lockarna dansade på rygg och axlar.

Dörren öppnades på nytt, och en dammig; väpnad Hdknekt 
visade sig på tröskeln.

»Härtig Orsini af Anguillara, min herre, sänder orders nåde 
det budskapet, att han anländer till slottet inom tre dagar. Hans 
nåde befinner sig väl och kommer hit i stort följe.» r.

»Jag tackar dig, Isodoro, lör detta budskap! Säg till att det 
gifves honom riklig förplägning», vände sig härtiginnan till tjänaren.

I den öppna dörren Osade sig nu slottets kapelian, och bakom 
honom skymtade män i grofya arbetskläder och med grofva arbets- 
drag, på hvilka lästes ett uttryck af förundran öfver prakten de sågo 
framför sig. Förundran öfver väggarna med gyllenläder och mål­
ningar af familjens harneskklädda hjältar, öfver tunga, skulpterade 
ekskåp, där massiva silfverkärl glänste bakom blanka rutor, öfver 
de höga damernas dyrbara dräkter, öfver deras förnäma, ädla skick.



Hftrtigmhan gick biktfadern till mötes och kysste ödmjukt Iians 
hand: »Hvad önskar du, fader?» sporde hon med sin välljudande 
stämma.

»Min dotter v-, han slog tillbaka den. vida kåpan och visade på 
ett silfverskriu han höll under venstra urmen, min dotter, dessa 
män, som stå bakom mig, hafva i dag vid sitt arbete i jorden funnit 
detta skrin. Antagligen innehåller det dyrbara reliker. Det är 
funnet på 'din mark, min dotter, det är din egendom oek din rättig­
het att öppna dei .

Härtiginnan tog det varsamt mellan sina händer och tryckte 
vördnadsftdlt läpparna mot det konstrikt arbetade locket. På -en 
hennes vink tände tjänaren Ipisen i de höga kandelabrarna och drog 
sidengardinerna för fönstern.

- »Nar eder herre återkommer, skolen I hvar och en erhålla 
en dukat i guld. I kunnen nu gå, godt folk!» Och slottsfrun hälsade 
vänligt sina underlydande, hviha, en efter en gjorde en otymplig 
Inigning för att sedan med tunga steg återvända ned för slottets 
breda marmortrappa.

Härtiginnan bad nu patern taga plats i högsätet. Hon själf, 
Lucrezia och lilla Clarice knäböjde på mattan framför.

Låtom oss nu öppna skrinet i Guds namn, min dotter !» Den 
hvithåriga gamla gjorde korstecknet under en tyst bön.

Pru Maddalena slog tipp, locket på skrinet, som ten alltjämt 
hållit i sina händer.

Inuti silfverskrinet stod ett kristallskrin. Pru Maddalena tog 
upp det med stor försiktighet och aflyfte locket. Nu mötte hennes 
ögon ett skrin af guld, och från detsamma utgick §n ljuflig doft. 
Afven detta tog hon upp och lade handen på locket för att öppna 
det: »Mina fingrar styfna, jag förmår inte. Pörsök dti, min Lucrezia!» 
Och hon räckte skrinet åt sin svägerska.

Donna Lncrezia omslöt locket med sina mjuka fingrar, men 
äfven för henne styfnade de genast. Pörsök du, vördade fader!»

Men icke häller den gamle själasörjaren förmådde afiyfta locket.
' »Låt mig försöka, moder!» Och Clarice fäste en bedjande 

blick på härtiginnan.
‘»Kanske det lyckas för barnet !» Härtiginnan räckte sin dotter 

skrinet.
Den lilla lade handen öfver locket, som nu tycktes aflyftas 

af. sig själft, Liljedolter strömmade ut, och en blå ,dimma som »f
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rökelse, höide sig ur det aftäckta skrinet. På botten af detsamma 
låg en liten livit mjölktand, och i locket lästes följande inskrift:

På botten af detta skrin ligger en liten kvit mjölktand, söm 
Kristus fällde som barn. Endast ett rent ocb oskuldsfullt barn för­
mår öppna detta skrin».

* . sS.
st

Slottet äges nu af familjen Massimo di Rignano, och det dyr­
bara relikskrinet förvaras i dess församlings kyrka, Oalcata.

Hvarje årsdag af fyndet hålles högtidlig mässa, äfven til) 
åminnelse af lilla Clarice, som dog i ringa år.

Astrid AhnfeU.

Solljus poesi.
Dikter al Maaritz , Sterner, tr. 1900.
Mot1 Strömmen. Tendensdikter af M. Sterner, tr. 1902.

Kritiken är en nyckfull dam, än talför, pratsam, nästan prat­
sjuk — än tystlåten, ordkarg, stum. Man har ofta svårt att leta 
ut orsakeu så till det ena som andra. Hur inkonsekvent har hon 

- ej handskats t. ex. med Mauritz Sterners dikter, såväl den första 
samlingen som den senare Mof strömmen ». De stora pressorganen 
liafva — såvidt mig är bekant — ej behagat taga notis om dem; — 
landsortstidningarna tvärtom, do ha i manstark kör prisat skalden 
och rekommenderat hans verk till allmänheten. (Se sista sidan af 
omslaget till »Mot strömmen»). Ar dët en slump eller ett ej all­
deles ovanligt exempel på den olika litterära smakriktning, som 
råder mellan vår öfver- oeh underklass — nej det är ej rätta ut­
trycket — egentligare mellan svenska nationalkänslan och vissa 
moderna importerade bohème» och anarlristriktningarV

Vare härmed huru som hälst, så kan dock med fog påstås, 
att Sterners poesi är en connaissance à faire. Den skänker oss 
i Here fall just hvad vi bäst behöfva, hvad vi med bekymmer sakna 
hos en stor del af våra estetiskt producerande unga författare: Iifs- 
glädje, mod och framtidshopp. Sterners dikter äro språkrör för sam­
tidens bästa idéer och slräfvanden. Förf., ett barn af sin tid i 
uttryckets goda bemärkelse, tror på dess djupaste och oumbärligaste 
sanningsord. På denna glada grundton anföras här några exempel. 
I ett stycke med den betecknande öfverskriften » Optimisnvr skrif- 
vcr han:
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»Hvad släktets gudäbornä' tänkt 
och siat om i sång och dikt, 
det skall ej uti natt bli sänkt, 
nm blott du gör din plikt».

1 ett annat stycke: »Nyårsbön». — det första i första sam­
lingen och karaktäristiskt, för diktarens idealism säges:

»Gif klippfast tro på ljusets gudavälde ! —
Gif mod åt släktet,
Det mod, som tvekans halfhet icke känner, ' 
det gläda, mod, som ödet bröstet vänder».

Denna ljusa blick på världen är skaldens lyckliga privilegium. 
Hopp och glädje i utgöra grundtonen i många hans sånger t. ev. i 
»Soh och i : Daggryningen », där lian jublar:

»Uti purprande glans skall hän randas den dag, 
som har hägrat för siarens blick, 
då vårt släkte är ädelt och fullt af behag 
uti tanke och later och sklok».

Denna optimistiska lifsåsikt hindrar ej Sterner från att skarpt 
uppfatta och framhålla lifvets skuggsidor, och han skyr ej att för­
döma och med diktens färla bestraffa de laster, som djupast för­
nedra och hårdast betunga mänskligheten generation efter genera 
tion. I ett litet stycke benämdt: » Oäktai tecknar han det sorgliga 
öde, som drabbar dessa förskjutna små föräldralösa, ehuru med för­
äldrar i lifvet :

»Tvenne år blott ha förflutit 
sen du bragtes hit till världen.
Aldrig modersömhet gjutit 
Solglans öfver lefnadsfärden, —
Och bland ystra barnafloeken 
har du syster ej, ej broder».

Mot dem, som skapat den lilles olycksöden, riktar diktaren 
anklagelsen :

»Yredens ord jag ville ljunga 
emot dem, som, pliktförglömda,
Hf i Viirats livirfvel slunga,
Iif till tunga öden dömda».

Från dessa osedlighetens offer vänder ‘han sig till drycken- 
skapens. Under öfverskriften sArf», förekommer en kort skildring 
af idioten, Itvars lifsgnisra tändts under rusets vanvett:

»Hon 1er och jollrar ej som andra barn, 
ej barnafröjd i hennes ögon glänser, 
hon bunden är med ärftlighetens garn 
inom beslöjadt vanvetts dystra gränser».

För kvinnan uttrycker Sterner, likt måpga våra förnämsta skal­
der, vördnadsfull kärlek. Sången: ]?Som en strimma af solljus -, talar
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om > det intryck for lifvét, Som »den rene kvinde» i ungdomens 
friska skönhet gör på mannens känslolif:

»Skall du stå vid min sida i döendets stund.
när ett Iif tränges samman i flyktig sekund?
Döden, funne jag ljuf, om blott du vore när.
Du som aldrig bief min, fast jag höll dig så kär».

I det följande stycket L» Vid vaggan», besjunger kan älskligt 
moderns hoppfulla drömmar om piltens framtid och hennes ålder- 
domsfröjd. I ett stycke ur senare diktsamlingen, »Ett marknads­
minne:», förebrår han de unga kvinnorna deras tanklösa flin och skämt 
med druckna unga glopar:

»Jag ville skådat en blick af harm, 
så lågande käck. att i ynglingabarm 
det lössläppta djuret tämjdes».

Alldenstund vår anmälan är ämnad för en kvinnornas tid­
skrift, och därjämte kvinnans ställning till nykterhetsrörelsen nu är 
en fråga för dagen, torde ej vara ur vägen att meddela ett något 
utförligare citat rörande detta ämne.

»Kär skall du vakna ur slummern opp 
och ljungande slunga ditt harmfyllda: stopp! 
mot lasten, du nordens kvinna?
Hvad bor i ditt tanklösa ystra grin? 
jo, sköflade hem och din lyckas ruin 
och tårar, som komma att rinna.
Som mor du fostrar en ungdom opp, 
som skalderna nämna »landets hopp», 
så gjut då i unga själar 
ett brinnande hat mot låghet och flärd 
och värna kring hemmets lieliga härd, 
gif åt nationen, gif åt en värld, 
i tusende snaror och giller snärd, 
en storsinnad, ädel och dyrbar gärd 
af män och kvinnor — ej trålar»!'

Sterners senare häfte innehåller, som titeln angifver, tendens­
dikter. De behandla sociala ämnen, förnämligast arbetare-, nykter­
hets- och fredsfrågorna, den sistnämnda från social synpunkt. Radi­
kalism kan här ingenstädes spåras, en sansad men varm polemik 
mot vedersakare karaktäriserar framställningen. Frestande vore att 
äfven här citera; om ej redan flera anförande än lämpligt är, med­
delats.

Man läser Sterner med mer än. vanlig njutning. Hans tankar 
äro rena, varma och högstämda, formen vårdad, helgjuten och be­
haglig. De nobla idéerna adla, språket, Som är klart, enkelt, ej 
krystadt eller sökt. Sterner: är född skald och pinar aldrig läsaren 
med rimnödens eller den affekterade originalitetens oegentliga och 
tillkrånglade uttryck. Hans entusiasm rycker läsaren med sig, man 
känner att orden gå från hjärtat och framkomma utan möda. De
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mänga citaten hafva tillkommit, ej som valda prof på Lans diktkonst 
utan på hans tänkesätt och åsikter. Senare häftet är i allmänhet 
mer förmfulländadt än det första och röjer mer välde öfver språket; 
se t. ex. cykeln »Sabbatsbilder», »När skuggorna veko» m. fl.

Viktor Rydberg har i Sterner fått en själsfrände och lärjunge. 
Några reminiscenser från den store skaldens dikter kunna visserligen 
påpekas, men samlingarna som helhet bära ojäfaktigt vittne om ur­
sprunglighet och genuin känsla och personlig öfvertygelse, öch gör 
aldrig intryck af efterklang-poesi. Det är en annan stämma än 
Viktor Rydbergs, fast med hans besläktad, som stammar på lös­
ningen af flera bland de uppgifter och gåtor, som den store mästa­
ren så djupsinnigt behandlat.

Sterner, har öfversatt en i Dagny redan anmäld skrift : Ralph 
Waldo Trines intressanta bok: »Tanken som karaktärsdanare», ett 
Värderikt bidrag till vår magra psykologiska uppbyggelselitteratur.

Eva FryXell.

Ett par ord i telegrafistfrågan.
Lönekomitén för utarbetande af Nya Stater för post- och tele­

grafverken hade, som bekant, för telegrafisterna föreslagit två löne­
grader: stationsföreståndare med lön af 1,800 kr. (med afdrag af 
250 kr. för dem som fingo fri bostad) och biträdande telegrafister 
med lön af 1,600 kr.

Telegrafstyrelsen gjorde ändringsförslag, gående ut på att alla 
telegrafister skulle uppföras i samma lönegrad, samt att kvinliga stations­
föreståndare skulle tilldelas särskildt arvode med 200 kr. Telegiaf- 
styrelsen motiverade sitt förslag med örganisatiönsskäl, af hvilka 
det egentligaste torde hafva varit, att det vore för Telegrafstyrelsen 
bekvämligare att till biträdande telegrafist återtransportera kv. stations­
föreståndare om hon såsom ,sådan icke hade inkommit i högre löne­
grad och erhållit därmed följande rätt till högre pension. Riksdagen 
biföll af regeringen upptagna förslaget om m lönegrad lör telegra- 
nsterna.

Riksdagens beslut torde endast hafva berodt därpå, alt vikten 
och innebördan af den ändring i komitéförslaget, som regeringen 
upptagit, icke framhölls eller uppfattades, utan tvärtom regeringens 
förslag syntes på grund af höjning i föreståndarnes aflöning då före-



ståndarne åtnjöt« fri bostad, fr. 1,550 till 1,600 kr. — vara för­
månligare för föreståndarna än komitéförslaget.

Åt frågan ägnades, som sagdt, vid tiden för hennes behänd 
ling, icke nödig uppmärksamhet vare sig af det kvinliga arbetets 
i statens tjänst vänner i riksdagen, eller af dem frågan närmast 
angick. .Då gällde framför allt att gent emot ett föreliggande för­
slag om att delvis ersätta kvinliga stationsföreståndare med manliga 
stationsmästare kunna åt kvinnorna bevara den plats de vunnit inom 
telegrafverket. För denna hufvudfråga förbisåg man, att den ringare 
ansedda frågan om särskild lönegrad åt kv. stationsföreståndare, rea­
liter, genom konsekvenserna af det som nu blef riksdagens beslut:, 
skulle komma att inverka lika ödesdigert.på värdesättandet af det 
kvinliga arbetet inom telegrafverket, som om stationsmästareförslaget 
fått gå igenom.

Ty redan genom bifall till komitéförslaget skulle relativiteten 
i förutvarande aflönigsförhållande mellan kv. stationsföreståndare och 
biträdande telegrafist hafva Idifvif rubbad, än mer rubbad blef den 
efter riksdagens beslut. Före löneregleringen uppburo alla telegra- 
fister aflöning med 1,200 kr. Kvinliga stationsföreståndare hade där­
jämte fri bostad (200 kr.) och räkenskapsarvode 200 kr., eller såsom 
Stf. f- 400 kr (En del f. d. 1 :a kl. telegrafister uppburo 200 kr. 
s. k. öfvergångsaflöning.)

Å stationer med kvinliga föreståndare voro före löneregleringen 
som biträdande anställda e. o. telegrafister med arvode af 900 kr. 
Skillnaden i aflöning mellan kvinliga stationsföreståndare och 
biträdande e. o. telegrafister utgjorde då — 700 kronor.

Efter löneregleringen utgör skillnaden i aflöning mellan en 
8:dje kl. kommissarie och hans manlige assistent 1,000 kr. Men 
däremot uppbär kvinliga stationsföreståndare och henne biträdande 
telegrafist samma lön. Eör räkenskap, uppbörd och ansvar som före­
ståndare åtnjuter kv. stationsföreståndare, såsom särskild förmån, 
endast fri bostad, eller hyresbidrag med 200 kr.

Rätt till högre pension syntes dock vara kv. stationsförestån- 
darne tillförsäkrad, därmed att »hyresbidrag» upptogs i Utgiftsstaten, 
och därmed, att i det vid samma riksdag fastställda tjänstgörings- 
reglemente, i den 12:te §, bestämdes, att »hyresbidrag anses till­
höra Ionem.

Hos i sept. 1902 inkallade Telegrafverkets pensionsfullmäktige, 
som hade att föreslå och besluta om de reglementsändringar, hvilka 
kunde anses nödiga i följd af nya utgiftsstatens antagande, mötio-
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nerades om sådan ändring af § 8 i pensionsregiementet, att sagde 
§ skulle blifva formulerad i öfverensstämmelse med senast fastställda 
tjänstgöringsregleménte — d. v. s. att i g 8 pens, reglem. före­
kommande orden »icke hyrésförmåner» måtte utgå. Motionen bifölls 
af fullmäktige enhälligt. I motiveringen för beslutet upptogs, jämte 
formella, äfven starka billighetsskäl. Afstyrkunde utlåtanden aflätos 
sedan af Telegrafstyrelsen och Pensionsdirektionen. (Den senares 
med reservation). Kongk Maj:t vägrade att sanktionera fullmäktiges 
beslut. .

Därmed förlorade telegrafisterna utsikten att såsom föreståndare 
ernå rätt fill högre pension och därmed förlorade de en mycket 
väsentlig förmån, som ännu efter riksdagsbeslutet skulle kmlnat. er­
bjudas dem för bestridandet af de arbetsamma och ansvarsfulla före­
ståndarebefattningarna.

Hvad blir följden om det icke ordnas så att det innebär en 
befordran att utnämnas till telegrafföreståndare? Jo, man äger ingen 
garanti för att de skickligaste komma fram. Och äro dessa platser 
så lättskötta att hvilken som hälst ung telegrafist kan sköta dem, 
må man väl undra hvarför det slösas med statens medel genom att 
utbetala de dryga kommissarielönerna.

Telegrafverkets kvinliga redogörare behöfva, att i likhet med 
deras manliga kolleger, kommissarierna, innehafva särskild tjänste- 
grad, ooh de böra vara aflönade så, att de ky. stationsföreståndare- 
platserna blifva eftersökta. Nu är det ett faktum, att den ena kv. 
stationsföreståndaren efter den andra begär att blifva återtranspor- 
terad till biträdande telegrafist. Föreståndarebefattningarna medföra 
icke förmåner som motsvara det ökade arbetet och ansvaret.

Telegrafstyrelsen uttalade i anledning af stationsmästareförslaget, 
att kvinnor icke voro lämpliga till föreståndare för stationer af någon 
betydenhet. Om nuvarande aflöningsförhållanden fortfara, så, finnes 
nog ringa utsikt till att föreståndareplatserna vid telegrafverkets 
stationer komma att besättas med de till föreståndare och redogörare 
dugligaste och lämpligaste kvinnorna eller att de många goda krafter, 
som finnas bland telegraf personalen af telegrafistgraden, komma i ill 
rätt användning.

Vid instundande riksdag har af lektor M. Höjer inlämnats 
motion i anslutning till lönekommitténs förslag.
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Småskollärarinnornas petition om 
löneförhöjning.

Att det ej alltid är. den hårdaste nöden, som först och ljud. 
Iigast ropar efter hjälp,, det är nog en gammal erfarenhet, som ej 
sällan upprepar sig. Men äfven den tåligaste kan tvingas att högt 
begära den hjälp, som allt för länge låter vänta på sig. Så har 
också småskollärarinnornas stora och på flera sätt mycket vanlottade 
kår efter lång och tålig väntan nu inkommit med en vördsam petition 
om att få sin svåra ställning något förbättrad. Ty att i våra dagai 
med de allt mera stegrade lefnadskostnaderna kunna få 300 kr. -f 
bostad och vedbrand — hvilka senare förmåner kunna utbytas mot 
en lämplig ersättning af »minst 50 kr.» — att räcka till kläder 

Ach föda och all annan nödtorft, hvartill äfven ofta kommer amorte­
ring af studieskulder, det må väl i sanning kallas svårt. Och ej 
häller kan man med skäl kalla deras fordringar öfverdrifna, 400 kr. 
som grundlön och sedan tvänne ålderstillägg å 50 kr. att utgå efter 
5 och .10 års tjänstgöring, det är den löneförhöjning, som de petitio­
nera om. „

Obeaktad har ej häller deras bön om hjälp förklingat, i arets
Statsverkspropösition föreslås äfven en löneförhöjning åt småskollärarin­
norna och om än ej deras egna djärfva önskningar därigenom skulle 
förverkligas, så vore dock något vunnet, ifall den löneförhöjning, 
som häri föreslås, kunde genomföras. Enligt statsverksprppositionen 
skulle deras lön hädanefter blifva: grundlön 350 kr.-j- bostad och 
vedbrand samt tvänne ålderstillägg å 50 kr. att utgå efter 10 och 
15 år. Lysande förefalla väl ingalunda dessa villkor, men en för­
bättring vore det ju alltid.

Det är dock ej endast den allt för låga lönen, som gor Mvet 
tungt., för småskollärarinnan. Därtill kommer äfven osäkerheten 
i hennes ställning. Småskolans lärarinnor kunna nämligen aldrig 
bli ordinarie och kunna därför af Iivilken grund som hälst när som 
liälst uppsågas af skolrådet, och dessvärre saknas ej exempel på, 
att. skolrådet, här missbrukat; sin makt. Således har det inträffat, 
att, en lärarinna Llifvit uppsagd för att hon gått, in som medlem i 
en nykterhetsförening, bevistat frikyrkliga sammankomster eller emedan
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något missförstånd uppstått mellau henne och någon af skolrådets leda­
möter. Naturligtvis förekommer ej ofta dylikt maktmissbruk, men 
vissheten om dess möjlighet skall säkert kännas mycket nedtyngande 
för dem, som tryckas däraf.

Och äfven med förbättrade aflöningsförhållanden och säkrare 
ställning — om detta en gång vinnes — är och blir småskollärar­
innans arbete ett kall, som kräfver många och stora uppoffringar, 
isynnerhet i våra nordliga bygder med deras stora afstånd och dåliga 
kommunikationer. Därför måste man af allt hjärta önska, att hvad 
som kan göras för att lätta deras lott må göras och göras snart. 
Och är ej också det en fosterländsk angelägenhet att de, som skola 
lägga grunden till de blifvande medborgarnas bildning, måtte 
kunna utföra detta sitt viktiga arbete med fröjd och icke med 
suckan?

Litteratur.
Marianne Ræder af Märta Stamberg.

»Marianne Ræder. En nutidskvinna»; läsa vi på titelbladet, 
och till yttermera visso står det på raden inunder !/»Tidsbild»;,; Det 
är således en typisk kvinnobild från det tjugonde århundradet, som 
vi i denna bok få göra bekantskap med. Detta monstrum af beräk­
nande egoism och utstuderadt koketteri, som bland alla sina smycken 
utväljer just sin döda mors vigselring och muschar bort den till en 
guldsmed för att medels den icke ansenliga förtjänsten bättra upp 
sin baldräkt, hvilken är ämnad till ett osvikligt medel att fånga.ett 
rikt ocb förälskadt bofrättsråd -- skulle hon verkligen vara ett typiskt 
exempel på vår tids kvinna? I så fall må vi verkligen beklaga 
skapelsens herrar och alls inte undra på, om de hysa betänkligheter 
mot att utsträcka rösträtten till det svagare könet. Sanningen nödgar 
oss dock att erkänna det Marianne Ræder bättrar sig litet på slutet. 
Sedan hon förstört både sin änglalike mans och sin andre tillbedjares 
lif, — ty »den andre», han, som skall sätta kryddan på romanen, 
fattas nuturligtvis inte i denna »tidsbild» — och sedan mannen fått 
tungsot och »den andre» gjort, af med sig på ett dårhus, börjar 
Marianne småningom bli människa, och det visar sig, att hon inte 
är alldeles så renons på hjärta och samvete,’ som man förut haft 
anledning att förmoda. Vid den punkten i boken skymtar det också 
fram både litet vanlig känsla och en och annan skildring, som fördelaktigt 
skiljer sig från den i öfrigt ovanligt affekterade stilen, och man 
frågar sig ovillkorligen om inte författarinnan, -som helt visst besitter 
en viss grad af talang, skulle kunna frigöra sig från den onatur och



förkonstling, som vanställa denna bok. Ltt, oss hoppas att ett. kom­
mande arbete af hennes hand visar oss att hon förfogar öfver 
enklare och sannare uttrycksmedel än dem som komma tillsynes i 
»Marianne Baeder». F. E.

Xina af Mathilda Mailing.
Den stora publik, som i en bok söker blott och bart en stunds 

angenäm förströelse, bör få livad den önskar i fru Mailings» Nina»,,' 
som är en mycket spirituellt och ledigt skrifven historia om just 
ingenting, fri från hvarje pretention på egentlig karaktärsteckning 
eller någon djupare mening i allmänhet. Nina ar inte insatt i någon, 
historisk miljö utan är rätt och slätt en liten vacker nutidsflicka, som 
idkar vanlig skolflicksflirt och har en t. o. m. för en Så ung person 
ganska förbluffande lätthet att byta om »föremål». Vi taga af sked 
af henne då hon just. nyss är förlofvad med en ung sjöofficer, och 
det är att hoppas att. den flamman varar en stund längre än de 
föregående.

Det lär vara mycket svårt att skilja på danska och svenska, då 
man ledigt rör sig med båda språken, men det skulle onekligen vara till 
fromma för dansk-svenska böcker, om de före utgifvandet granskades 
af ett säkert öga. Sådana danicismer som att t. ex. gå i teatern, 
är o litet störande, i synnerhet när de upprepas ett par gånger. Det 
är i det, liela en småsak, men det verkar en smula vårdslöst.

F. E .
*

John Greff af Thomas P. Xrag.
John Greff är berättelsen om en f. d. sjöman, som i sin första 

ungdom gjort sig omöjlig i sin fädernestad genom att rymma från 
sin fosterfar och som, när han efter lång tid kommer tillbaka dit, 
trakasseras af onda tungor och slutligen tar sin tillflykt till en öde 
holme, där han slår sig ned som båtbyggare.

Det är en kusthistoria, som förefaller ha god lokalfärg öfver 
sig och är berättad med en viss kärf och ordknapp talang, icke utan 
en underström af känsla. Motivet, som hade varit mycket lämpligt 
för en kortare novell, förefaller litet tunnt, för en fristående bok. 
(»John GfefE » ingår nämligen likasom i,»Nina» i Nordiskt familje­
bibliotek.) Det förmår ej heller att i någon högre grad fängsla läsa­
rens intresse, hvartill bidrager en viss oklarhet i framställningen. 
Man får aldrig någon egentlig förklaring på Johns samvetsoro 
och hallucinationer, och äfven hans död är höljd i dunkel. Det är 
en historia med högst få bipersoner och nästan alldeles utan kvinnor. 
Det »händer» också mycket litet, i den, men den är väl skrifven och 
vittnar om en mogen författares säkra blick.
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Kjell af •/. Blicher-Clausen.
Fru BlicJier-Clausen har som bekant en stor och mycket be­

undrande läsekrets i Sverige, och nekas kan ej att det finnes åt­
skilligt i hennes tidigare arbeten, som fullt förklarar denna popularitet. 
Men i den sist utkomna boken, hvilken ingår i Nordiskt familje­
bibliotek för i år, framträda långt flera af de för nämnda författarinna 
typiska felen än af hennes förtjänster. Frn Blicher-Clausen har alltid 
haft dragning till bizaria motiv, men det som här föreligger, slår 
öfver i det abnorma, och framställningen når hvarken upp till den 
poetiska charmen i »Violins eller till det fasta greppet om ämnet i 
»Inga Heine». »Kjell» är historien om en i sitt äktenskap besviken 
man, som i sorgen öfver sitt döda barn gripes af den fixa idén, att 
barnet i1 själfva verket lefver och går tillbaka till kyrkogården samt 
gräfver upp kistan, hvilken han innesluter i en trälår och sedan för 
med sig bvart han far, ända tills han själf fryser ihjäl på Londons 
gator. Han har nämligen öfvergifvit, sitt iand och sin konstnärsbana 
för att bli »gatumälare» i denna stad, en befattning, som enligt hvad 
boken upplyser, består i att till allmänhetens törlustelse och mot 
frivillig erkänsla rita med rödkrita på gatstenarna. Skildringen af 
Kjells faderskänslor innehåller åtskilliga vackra drag, men historien 
i sin helhet gör ett öfverspändt och ej så litet hysteriskt intryck. 
Något banalt verkar ock en del ofta förut använda detaljer mot bokens 
slut, t. ex. den utsvultna lilla tidningspojken och den likaledes ut­
svultna hunden, som finna huld och skydd hos bokens hjälte. 
Arbetets största svaghet ligger dock i den overklighet, som 
genomgår densamma. Selma Lagerlöf kan t. ex. i »En herrgårds­
sägen» få oss att halfvägs tro på den mest vidunderliga historia, 
därför att hon lyckats förläna den diktens underbara sagostämning, 
som gör det omöjliga både acceptabelt och njutbart. Och fru Blicher- 
I lansen själf har i »Violin» gifvit oss prof på ett tämligen overkligt 
motiv, som genom en sant konstnärlig behandling blir lefvande och 
t. o. m. gripande. Det hade behöfts samma poetiska flykt för att 
göra »Kjell» till livad förf, afsett med sin bok. Som det nu är, 
gör berättelsen trots författarinnans kända förmåga, ett öfvervägande 
sjukligt intryck. F. E.

Kokböcker».
Bland de många. kokböcker, som på senare tider utkommit, 

intar » Hemmets kokbok;, utgifven af Fackskolan för huslig ekonomi 
i Uppsala, en framstående plats. Ett urval af de bästa och mest 
omtyckta af de recept, som i denna skola under åratal pröfvats, har 
i Hemmets kokbok» framlagts till allmänhetens tjänst. ,

Utan att vara dyrbara äro rätterna goda och välsmakande och 
lämpa sig för såväl enklare som finare hem. Uppställningen är redig 
och öfverskådlig och de olika Beskrifningarna tydliga och lätta att 
eftergöra, De i en del andra kokböcker sväfvande uttrycken, såsom:



lagom varm ugn v, det och det »efter smaks äro lielt och hållet 
bannlysta. Xlart och distinkt äro proportionerna af alla ingredienser 
angifna. Så och så många pepparkorn etc. heter det, och för hvarje 
rätt är uttryckt för bur många personer den är afsedd att räcka.

Skulle någon anmärkning göras, vore det kanske; att den tid, 
som åtgår för de olika anrättningarnas tillredning, mer än hvad som 
nn är fallet, hade bort angifvas. För något sådant som t. ex. kokning 
af ryska ärter, hvilket enligt IIagdahls kokbok fordrar ända till fyra 
timmar, vore det säkerligen för en oerfaren busmoder af stort värde 
om bon, för undvikande af misstag, underrättats om huru lång tid 
en sådan rätt kräfver. På många ställen står dock tiden utsatt. I t 
styrseln är god och priset jämförelsevis billigt.

Säkert kommer denna trefliga och praktiska kokbok att blifva 
en god hjälp och vägledning och det vore önskvärdt, att den kunde 
leta sig väg till mänga hem. ,

En annan mindre kokbok har äfven kommit redaktionen till 
handa, nämligen »Kokbok för Allmogehem, lämpad för användning 
äfven vid enkla matlagningskurser» af Alma Forsten. Den är ut- 
gifven af föreningen »Martha» i Finland och afsedd att spridas bland 
allmogen och att utgöra en ledning vid tillredning af - billig ooh 
hälsosam mat af i hemmet förefintliga födoämnen . Då mycket i den­
samma tyckes endast lämpa sig för speciellt finska förhållanden och 
skiljer 'sig icke' så litet från svensk matlagning, år det ej lätt att 
utan en längre pröfnmg gifva ett omdöme om de däri förekommande 
beskrifningarna. Boken är för öfrigt praktiskt ooh redigt uppställd.

L. G.
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F öreningsmeddela nden.

Fredrika -Bremer-Förbundets folkbildningsarbete, hvilkei 
under ett par vintrar med så mycken framgång pågått å Liljeholmen i 
form af föreläsningar, har nii återupptagits. Första föreläsningen hölls 
torsdagen den 28 januari kl, S e. m. i Liljeholmens skolhus af fröken Clara 
Wahlström ooh behandlade ämnet1: »Bildning bildningsmedel —■ Iifs- 
glädje».

Kvimiiins politiska rösträtt.
Val af funktionärer ijioni Landsföreningen för kvinnans politiska 

rösträtt hafva nu ägt rum. Till ordförande har valts : fröken Anna Whit­
lock, till sekreterare fru Ann-Margret Holmgren och till skattmästare fröken 
Gertrud Adelborg. Landsföreningen, hvilken är en sammanslutning af 
lokalföreningar, som arbeta för att svensk kvinna må erhålla politisk röst­
rätt, bildades under förlidet ,år. Stadgar antogos vid ett ombudsmöte på
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våren och de mänga anmälningarna om inträde i föreningen ha 
visat hvilken lifaktig* verksamhet som råder inom de kretsar, kvilka 
intressera sig för kvinnans politiska rösträtt. Landsföreniugens sekreteraie 
fru Holmgren, har genom flitiga föredragsresor under förlidet år väsentligt 
bidragit till det goda resultatet, och nu under jullofvet haï fil. d:r Lydia 
Wahlström i södra Sverige hållit en serie föredrag i frågan. Båda hafva 
vitsordats såsom goda Ialarinhoii, och glädjande är att se huru pressen 
samstämmigt med välvilja och intresse upptagit rösträttsfrågan. Före­
dragen hafva ofta varit 'föregångna eller efterföljda af ledande artiklar, 
afhandlande kvinnornas rösträttsfråga.

Tills dato hafva 24 föreningar anslutit sig till laudsföreuingen.

Frän skilda häll.
Kvinliga ämbetsmän. Den norska 'regeringen har utarbetat ett 

lagförslag om kvinnors tillträde till statens ämbeten, hvilket kommer att 
föreläggas stortinget. Enligt detta skola kvinnor kunna bekläda en del 
statstjänster, när de uppfylla de' villkor, som i grundlagen äro stadgade 
för män och i öfrigt äro i besittning af de egenskaper, som de respektive 
ämbetena kräfva.

Lagförslaget innehåller en noggrann förteckning på de ämbeten, som 
böra stå kvinnor öppna, och dem från hvilka de äro uteslutna. Inom rätts­
skipningen och undervisningsväsendet hafva de så godt som obegränsadt 
tillträde. Den teologiska banan är däremot stängd för dem, äfvenså natur­
ligt nog militärtjänster. Vidare konsulatbefattningar, polis, och direktörs- 
ämbeten och stiftamtmansvärdigheten. Lagförslaget gör ingen skilnad 
mellan gifta och ogifta, så att det teoretiskt ej skulle vara något hinder 
för, som en tysk kvinnotidskrift anmärker, »att en äkta man icke endast i hem­
met utan äfven på ämbetslokalen skalle kunna ha sin hustru till öfverord- 
nad.» - Beträffande de gifta kvinnorna är regeringen af den meningen, 
att det bör ställas till hvarje kvinnas personliga afgörande huruvida hennes 
plikter som maka och moder kunna förenas med mottagandet ai ett siats- 
ämbete.

Med anledning af det norska regeringsförslaget har statsminister 
Hagerup uttalat hl. a. följande:

»Min ställning till spörsmålet är gifven, i det jag tog initiativet till 
förslaget. Och naturligtvis är det meningen att lagen ej endast skall vara 
en lag på papperet. I hvilken utsträckning tillträde skall öppnas, därom 
rada naturligtvis delade meningar. Men när det en gåi^>- öppnats, böra ej 
flera ämbetsgrenar hållas stängda än de inom hvilka de härskande före­
ställningarna stå hindrande — såsom exempelvis till de andliga ämbetena.

Kvinnorna ha erhållit rättighet att alfägga ämbetsexamen, och ett 
stort, antal Ixar begagnat sig af denna rättighet. Och de böra äfven få JoE 
att upptaga konkurrensen på dessa områden — det kommer dock näppe­
ligen att ske i någon större utsträckning.»
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Kommunal rösträtt för Danmarks kvinnor är en fråga, som 

just nu står på dagordningen i vårt danska grannland. Eegeringen har 
nämligen framlagt för riksdagen ett förslag om direkt kommunal rösträtt 
för män och kvinnor. Såframt detta förslag blir lag, och ännu har 
riksdagen ej afgjort saken skola, skrifver »Kvinden og Samiundct*, »de 
danska kvinnorna erhålla valrätt och valbarhet till de 'kommunala råd’på 
samma villkor som för män, och framför allt», heter det vidare,-»är det för 
oss en glädje att lagförslaget, i den form det utgått från folketinget, utan 
förbehåll också gifver de gifta kvinnorna rösträtt på samma villkor som 
deras m-in. •

Den internationella kvinnokongressen i Berlin 1904,
I anslutning till världsförbundet International Council of Women’s 

generalförsamling kommer en allmän kvimxo,kongress att hållas i Berlind. 
12—18 ;juni innevarande år. Förberedelser till detta storartade möte, som 
skall omfatta kvinnor från hela världen, pågå redan med stor ifver och 
inbjudningar till representativa kvinnor från olika områden af kvinlig verk­
samhet ha utsändts för att vinna deras medverkan till fyllandet af program­
met. Sådana inbjudningar ha äfven ingått till Sverige, däribland till med­
lemmar af Fredika-Bremer-Forbundets styrelse’.

Kongressen, som äger rum på föranstaltande af det stora tyska kvinno­
förbundet, »Bund deutscher Frauenvereine», kommer att arbeta på 4 hufvtid- 
sektioner, omfattande frågorna 1) Kvinnobildning; 2) Kvinliga arbets- och 
yrkesområden ; 3) Socialt arbete ; 4) Kvinnans rättsliga ställning inom 
familj och samhälle. De 4 sektionerna arbeta samtidigt inom olika salar i 
den stora byggnaden Philharmonie, hvilken förhyrts för ändamålet. Under 6 på 
h varandra följandejförmiddagar från kl. 9-1, sammanträda sektionerna; hälften 
af tid-n är anslagen åt refererande föredrag, den andra hälften åt diskussioner. 
Eftermiddagarna äro ägnade åt allmänna sammankomster i den stora 
Philharmonisalen, hvarvid viktiga och aktuella frågor inom den internatio­
nella kvinnorörelsen skola behandlas. Det står de föredragande fritt att 
begagna sig af de 3 språken tyska, franska och engelska. Insända skrift­
liga berättelser och föredrag mottagas icke, då endast de som personligen 
närvara hafva ordet. Inbjudningsskrifvelsen är undertecknad af Bund 
deutscher Frauenvereines ordförande Frau Marie Stritt och sekreterare Olga 

'von Bcschwitz. i

Rättelser :
1 artikeln »kyrkomötet och äktenskapslagarna» i Dagnys första häfte 

förekomma några tryckfel, hvilka härmed rättas.
Första raden af artikeln står »1903» —- läs: iSys■
Sid, 10, 8 rad uppifr. står »d. v. s. — läs: ofo.

» 11, 6 » ncri fr. » »hvarmed menas» — 1 iis : h vanne,/ här menas. 
» 13. 16 » » 3 »efter laglig trolofning» — läs: efter Iro-

IofningI • U b b



Till Fredrika-Bremer-Förbimdet insänd perio 
disk litteratur nov. 1903—febr 1904

Svensk: Norsk:
Folkbiblioteksbladet.
Eira.
Folkskolans barntidning. 
Hälsovännen.
Hemtrefnad.
Hemåt.
I dun.
.Tordeinodern.
Kyrklig tidskrift.
Läsning för hemmet.
Manuf akturis ten.
Mot hemmet.
Nordisk tidskrift.
Nya kyrkans tidning.
Ord och bild.
Pedagogisk tidskrift.
Saga.
Sedlighetsvännen.
Social tidskrift.
Statistisk tidskrift.
Svensk bokhandelstidning. 
Svensk damtidning.
Svensk läraretidning.
Svensk musiktidning.
Tidning för lärarinnor.
Tidning för Sveriges läroverk. 
Tjugonde seklet.
Varia.
V erd andi.

Finländsk:
Finsk tidskrift.
Nutid.

For Hus og Hjem.
For Kirke og Kultur.
Husmoderen.
Moral
Nylsende.
Urd.
AVaern.

Dansk :
Bog og Naat.
Det ny Aarhundrede.
Kvinden og Samfundet.
Kvindernes Blad.

Tysk :
Blätter des Badischen Frauenvereines. 
Die Frauenbewegung.
Monatsbericht des Vereins christlicher 

Lehrerinnen.
Neue Bahnen.
Neues Frauenleben.

Engelsk :
The English Woman's Review.
The Nursing Record.
The Woman s Journal.
Womens’ employment.

Fransk :
Bulletin de la société des Crèches. 
La Femme.
La Vie heureuse.
Revue du Travail.

Böcker insända till Fredrika Bremer Förbundet
(Forts, från häft. 1).

Jos. Seligniann : Dicken*, Charles, Klockorna. Xesbit. E., Fern harn och 
en t.omtenisse.

Er. Skoglund: Blink, Karl, Ur lifvet. Gebhardt, VV., Konsten att blifva 
energisk. A. T., Mors lilla Olle och andra visor med bilder af Elsa 
Beskow. Dito: Praktupplaga.

Svensk Läraretidning: Jultomten 1903. Tummeliten 1903. Fågel blå. 
Tomtefars sagor, N:o 6. Barnbiblioteket Saga. 12. 13. Berg, Fridtjur, 
Askepåten.

Svithiods förlag: Wallbeek-Hallgren, Torgny, Djurhistorier från Skansen.
Wahlström & Widstrand: Hearn, Lafcadio, Exotica. 2:auppl. Dito. Ny 

samling. Stjernström, Edvard, I franska främlingslegionen. 2:dra sam­
lingen. Bruun1 Laurids1 Kronan. Deledda. Gratia, Elias Portolu. Lind­
gren, Hellen, Henrik Ibsen. Ruhe, Algot, Den tredje Adam. Roos, Anna, 
M., Valands saga. Facks, Gunhild, Prinsessornas Abc-bok. Henckel- 
Trapp1 Gisela, Gamla sånglekar.

Wettergren & Kerber: Lindberg, O. L., Religiösa meditationer och stäm­
ningar. Tredje samlingen.



yînmàlan.

Dagny, utgifoen af och organ för Fredrika-Bremer-Förbundet, 
anmäler mecl 1904 sin 19:de årgång. Tidskriften skall fort­
farande ha till sin hufvuduppgift att verka för en sund och lugn 
utveckling af arbetet för kvinnans höjande i sedligt och intellektuellt, 
såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende.

Liksom tillför ene skall Dagny beakta kvinnofrågan och alla dess 
företeelser samt ägna sin uppmärksamhet åt olika områden af kvin- 
Hg verksamhet, så vä! de praktiska som de intellektuella. Ehuru största, 
utrymmet är förbehållet åt sociala frågor, stå de litterära intres­
sena, i all synnerhet de litteraturalster, som behandla kvinnorörelsen
i in- och utlandet, äfven på tidskriftens program. Öfversikter och 
notiser, kortare berättelser, resebref, biografiska och historiska utkast 
m. m. skola alltjämt rikligt i tidskriften inflyta.

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvilken, 
under Förbundets adress, alla; indrag till och meddelanden rörande
ii dskriften böra ställas.

Dayny utkommer 1904 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark.

Priset för Ial årgång:
För medlemmar af Fredrika-Brenier-Forbundet ... kr. 3,so.
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5.00.

Iorbundsrnedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dels byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke, förbimdsrnedlernrrwr kunna prenumerera dels vid alla postan­
stalter r riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare.

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte.

Annonser för DAONY
upptagas af

fröken Inyebory Reryatröm, 31 Östermalmsgatan 31.

Adresser:
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54.

Bikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 48 1C.

Fredrika-Bremer-Förbundets Sjuksköterskebyrå: 
Tunnelgatan 25

Bikstelef. 68 08. A. T. 82 11.




